L2
Lo studio delle lingue straniere, per alunni con DSA, rappresenta un vero ostacolo.

Le teorie più recenti dicono:

· No alla lingua scritta
· No allo studio mnemonico
· No alla grammatica
· No alle traduzioni
Non sempre è corretto fare troppe limitazioni. Se un alunno con DSA ha un’ottima memoria a breve-medio e lungo termine è bene inserire lo studio mnemonico e lo studio della grammatica.(dare 3/5 vocaboli alla volta da memorizzare).
Se  l’alunno invece presenta difficoltà nella grammatica italiana evitare di inserire quella inglese, spagnola….

E’ QUINDI FONDAMENTALE USARE FLESSIBILITA’ NEGLI INTERVENTI E CALIBRARE LE RICHIESTE.
MAI DARE TROPPE CONOSCENZE! PUNTARE SU POCHI CONCETTI E FARLI RIPETERE CONTINUAMENTE.

La lingua più adatta non è la lingua inglese ma la lingua spagnola perché musicalmente più vicina alla lingua italiana.

Per aiutare maggiormente gli alunni con DSA è fondamentale la registrazione di frasi su CD, pronunciate lentamente, supportate dal testo cartaceo e da immagini.


LEGGE 275 DEL 30.10.08 Art.10 :VALUTAZIONE ALUNNI CON DIFFICOLTA’ DI APPRENDIMENTO.


Tale legge specifica la possibilità di utilizzare tutti gli interventi compensativi e dispensativi necessari per permettere all’alunno con DSA di affrontare l’esame di licenza della scuola secondaria di primo grado.











